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B uenTpe BHUMaHUs aBTOpa CTaThM HAXOAWUTCS] CEMAaHTHKA CIIOBA MblMApb — ‘COOPIIUK HAJOrOB B
Hpesreit Uynee, coopmuk nonumH B JpeBHe#t Pycn’ — W ero ceMaHTHYECKHX M CIOBOOOPAa30BATEIHHBIX
nepuBatoB. [IpocnexuBaercss UCTOPHS PAa3BUTUS CEMAHTHUKH CJIOBA B PYCCKOM JIUTEPAaTYpHOM f3bIKE, YHA-
CJIEZIOBABILEM €TI0 U3 LIEpKOBHOCIABIHCKOr0. C 0omopoil Ha KOHTEKCTHBIM aHAIN3 y JIEKCEMBl OTMEYAETCsl HE
(uKcupyeMoe B COBPEMEHHBIX JIEKCUKOIpaUUeCKUX UCTOUYHUKAX HOBEHIee 3HaueHHe — ‘pabOTHUK HAJO-
TOBOM CIIy>KOBbI’, IPAaKTHYECKH JIMIIEHHOE OTPULATENbHBIX KOHHOTauui. PaccMaTpuBaeTcs crnekTp 3Hade-
HUM, KOTOpbIE CJI0BA C OCHOBOH Mbimap- pa3BUBAIOT B PYCCKUX HApOJAHBIX ropopax. OcyllecTBiseTcs Mo-
MBITKa YCTAHOBUTH JIOTUKY CEMAHTHYECKOTO Pa3BUTHS BHYTPU pacCMaTpHUBAEMOro rHe3ia. BhIABISIOTCS
(dopmanbHbIEe U CEMaHTHUECKUE CBSI3U CIIOB C OCHOBOM Mblmap- ¢ APYTUMHU JIEKCEMaMH B AUAIEKTHON S3bI-
KOBOH cpelle, B YaCTHOCTH, C JAepUBaTaMHU KOPHEH mom-, Mym-, Mblm-, a TaKXKe C NPOACIDKEHUAMH POJ-
CTBEHHOTO H3y4aeMOMYy CJOBa Muimo ‘mouuivHa’. Jlemaercs BeIBOA O (opMupoBaHHHM MopdocemaH-
TUYECKOTO I0JISl, BHYTPH KOTOPOTO TPYIHO OJHO3HAYHO YCTAHOBUTH NMPOUCXOKAECHUE KOHKPETHOU S3BIKO-
BOM €AMHUIIBI OT TOTO WJIK HHOTO KOPHSI.

KiroueBblie cjioBa: pycckas AUaleKTHAas JIEKCUKOJIOTHSI; UCTOPUYECKas JIEKCUKOJIOTUsl; CEMAHTHUKA,
KOHTaMHUHAaLMS; CJI0BOOOpa30BaTeNbHOE THE3/10; MOP(HOCEMaHTHIECKOE TI0JIE.
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The article focuses on the semantics of the word mytar (“tax collector in Ancient Judea, tollman in
Ancient Rus”) and its semantic and word formation derivatives. The history of the word semantics is traced
in the Russian literary language, which inherited it from Old Church Slavic. Based on a contextual analysis
of the lexeme mytar, the author reveals its latest meaning “tax officer”, which is almost devoid of negative
connotations and does not occur in modern lexicographic sources. A variety of meanings of the words with
the stem mytar- developed in Russian regional dialects are considered. An attempt to identify the logic of
semantic development inside the word family is made. Formal and semantic relationships of words having
the stem mytar- with other lexemes in Russian dialects, in particular with derivatives of the roots mot-, mut-,
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myt- and derivatives of the word myto (“toll””), are found out. The conclusion is made about the formation of
the morphological and semantic field within which it is difficult to establish the origin of a particular linguis-
tic unit from a particular root.
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